
Dwa rete an silans
Dwa pou pale ak yon reprezantan
legal
Dwa pou w wè yon manda
Pote yon kat Konnen Dwa Ou!

Pa louvri pòt la sof si ICE gen yon
manda ki siyen pa yon jij
 Pa reponn okenn kesyon.  Ou gen
dwa rete an silans.
Pa siyen anyen san w pa konsilte
yon reprezantan legal.

Rete nan machin nan epi mete
men ou sou volan an
 Chofè yo dwe bay non ak adrès,
men yo pa bezwen reponn kesyon
sou sitiyasyon imigrasyon
Nan MA, estati imigrasyon pa
obligatwa pou jwenn yon lisans
chofè!
Pa janm prezante fo dokiman

Dwa rete an silans
 Pa siyen anyen san w pa konsilte
yon reprezantan legal
 Dwa pou mande liberasyon sou
kosyon.

Dwa si Imigrasyon 

Vin Lakay ou

Rasanble dokiman enpòtan
 Fè plan pou moun ki ka pran
swen pitit ou yo
 Anrejistre nesans pitit ou a ak
gouvènman peyi pa w epi aplike
pou yon paspò pou pitit ou a
 Mete ajou kontak lekòl yo

Se sèlman avoka ak reprezantan
ki akredite ki ka ba ou konsèy legal
 Notè (notè) pa gen otorizasyon
pou bay konsèy legal

Dwa rete an silans
 Pa reponn okenn kesyon oswa pa
bay ofisyèl okenn enfòmasyon
sou tèt ou
 Ou gen dwa pa aliye

Dwa si Imigrasyon 

Vin nan Travay ou

KONNEN DWA W!

Nou tout gen dwa Ozetazini!

Dwa Debaz yo

Dwa nan Detansyon

Dwa lè w ap kondwi

Preparasyon Fanmi

Jwenn Èd Legal
Plis Resous

Novanm 2024

Kreyol

https://www.ilrc.org/sites/default/files/2023-06/Artwork%20for%20Printing%20Your%20Own%20Red%20Cards%20-%20Haitian%20Creole.pdf
https://miracoalition.org/news/kijan-imigran-yo-ka-jwenn-yon-lisans-chofe-massachusetts/
https://miracoalition.org/news/kijan-imigran-yo-ka-jwenn-yon-lisans-chofe-massachusetts/
https://miracoalition.org/news/kijan-imigran-yo-ka-jwenn-yon-lisans-chofe-massachusetts/
Meredith Gamble
Haitian Creole



105 Chauncy Street
Boston, MA 02111

Voice: 617.350.5480
www.miracoalition.org

Massachusetts Immigrant and Refugee Advocacy Coalition:

Anpeche magouy imigrasyon

Jwenn èd ak yon aplikasyon oswa dosye imigrasyon ka fè ou santi w akable! 
Genyen anpil. moun malonèt ki ofri èd men ki pa kalifye pou bay èd legal pou 
imigrasyon. Jwenn move èd la ka fè mal! Asire w ke ou konnen ki moun ki ka 

bay konsèy legal ak ki jan pou w rapòte fwod yo.

1

Kouman mwen ka konnen si moun k ap ede m nan se  
yon avoka oswa yonreprezantan ki akredite?

•	 Si moun nan se yon avoka, ou ka mande pou w wè prèv ke li gen yon lisans aktif. Pou kèk eta ou ka 
gade tou non yo sou sit entènèt otorite eta lisans lan epi wè si yo te sijè a nenpòt sanksyon. Nan 
Massachusetts, ou ka chèche yon avoka pa non l sou sitwèb Board of Bar Overseers la. Sepandan, 
avoka imigrasyon ki gen yon biwo nan Massachusetts ka gen lisans tou nan yon lòt eta.

•	 Si moun nan se yon reprezantan ki akredite, ou ka konfime ke yo aktyèlman akredite lè w tcheke 
anyè gouvènman an.

•	 Ou lib pou poze kesyon! Ou ka mande si yo te reprezante moun deja ki gen dosye menm jan an ak 
ki rezilta yo te wè, sou delè pou dosye w la, si yo konekte ak resous oswa konsèy si yo bezwen li, ak 
nenpòt lòt bagay ou ta renmen konnen!

Ki moun ki ka ban m konsèy epi reprezante  
m nan yon aplikasyon oswa yon

Yon avoka (avoka) ki gen yon lisans valab pou pratike lalwa.

Yon “reprezantan akredite” k ap travay pou yon òganizasyon san pwofi ki te resevwa 
fòmasyon ak otorizasyon espesyal nan men gouvènman ameriken an pou ede moun ki gen 
dosye imigrasyon. Ou ka chèche òganizasyon an ak moun nan sou nan sou lis reprezantan 
akredite gouvènman an.

Notè piblik (oswa “notè”) yo pa avoka nan peyi Etazini epi yo pa kapab bay konsèy legal

Gen lòt moun ki renmen entèprèt oswa moun k ap prepare taks. Entèprèt yo ka ede tradwi 
dokiman enpòtan ki pafwa nesesè pou dosye imigrasyon yo epi preparatè yo ka ranpli fòm 
nan ak enfòmasyon aplikan an bay sèlman, men yo pa kapab bay konsèy.

CRE

https://www.massbbo.org/s/
https://www.justice.gov/eoir/recognized-organizations-and-accredited-representatives-roster-state-and-city
https://www.justice.gov/eoir/recognized-organizations-and-accredited-representatives-roster-state-and-city
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Kisa mwen ka atann de avoka mwen oswa reprezantan akredite mwen an?
•	 Yo ta dwe eksplike lwa a ak nenpòt opsyon ou ka genyen pou ede w pran desizyon sou dosye w la.

•	 Bay ou yon akò alekri ki eksplike ki sèvis yo dakò bay ak frè a, si genyen.

•	 Konparèt nan pwosedi dosye a epi siyen tout aplikasyon yo prepare pou ou

•	 Ba ou yon resi pou nenpòt peman ou te fè.

•	 Ba ou yon kopi konplè dosye ou yo, ki gen ladan yon kopi konplè nenpòt dokiman yo voye bay imigrasyon.

•	 Ba ou mizajou sou dosye w la, ki gen ladan prèv ke yo te soumèt aplikasyon w lan, epi reponn san pèdi tan 
a apèl telefòn ou yo oswa imèl ou yo.

Kisa mwen ta dwe fè si mwen te viktim fwod?
Si ou te viktim fwod, ou ka fè yon rapò. Sa ka ede pwoteje lòt moun epi tou sa ka ede jere sitiyasyon ou. Ou ka 
fè rapò bay:

•	 Biwo Pwokirè Jeneral Massachusetts la : (617) 963-2917 oswa sou Entènèt.

•	 Konsèy Administrasyon Bar Massachusetts la : https://www.massbbo.org/s/complaints

•	 Tribinal imigrasyon EOIR Pwogram Prevansyon Fwòd ak Abi: 
(703) 305-0470 oswa EOIR.Fraud.Program@usdoj.gov

•	 Komisyon Federal Komès la :https://reportfraud.ftc.gov/#/

Ki kote mwen ka jwenn sèvis legal imigrasyon ki gen bon repitasyon?
•	 Pou yon anyè sèvis legal nan Massachusetts (enkli imigrasyon), vizite www.masslrf.org

•	 Si w ap chèche asistans legal pou imigrasyon nan lòt eta, anyè legal Rezo Defansè Imigrasyon an bay yon 
anyè konplè pou w chèche.

Published July 2022

https://www.eform.ago.state.ma.us/ago_eforms/forms/piac_ecomplaint.action
https://www.massbbo.org/s/complaints
EOIR.Fraud.Program@usdoj.gov
https://reportfraud.ftc.gov/#/
http://www.masslrf.org
https://www.immigrationadvocates.org/legaldirectory/


AO 93  (Rev. 11/13) Search and Seizure Warrant

UNITED STATES DISTRICT COURT
for the

__________ District of __________

In the Matter of the Search of )
)
)
)
)
)

(Briefly describe the property to be searched
 or identify the person by name and address) Case No.

SEARCH AND SEIZURE WARRANT

To: Any authorized law enforcement officer

An application by a federal law enforcement officer or an attorney for the government requests the search
of the following person or property located in the District of
(identify the person or describe the property to be searched and give its location):

I find that the affidavit(s), or any recorded testimony, establish probable cause to search and seize the person or property
described above, and that such search will reveal (identify the person or describe the property to be seized):

YOU ARE COMMANDED to execute this warrant on or before (not to exceed 14 days)

’ in the daytime 6:00 a.m. to 10:00 p.m. ’ at any time in the day or night because good cause has been established.

Unless delayed notice is authorized below, you must give a copy of the warrant and a receipt for the property taken to the
person from whom, or from whose premises, the property was taken, or leave the copy and receipt at the place where the
property was taken.

The officer executing this warrant, or an officer present during the execution of the warrant, must prepare an inventory
as required by law and promptly return this warrant and inventory to .

(United States Magistrate Judge)

’ Pursuant to 18 U.S.C. § 3103a(b), I find that immediate notification may have an adverse result listed in 18 U.S.C. 
§ 2705 (except for delay of trial), and authorize the officer executing this warrant to delay notice to the person who, or whose
property, will be searched or seized (check the appropriate box)

’ for days (not to exceed 30) ’ until, the facts justifying, the later specific date of .

Date and time issued:
Judge’s signature

City and state:
Printed name and title
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Form I-200 (Rev. 09/16)

U.S. DEPARTMENT OF HOMELAND SECURITY         Warrant for Arrest of Alien 

File No. ________________ 

Date: ___________________ 

To: Any immigration officer authorized pursuant to sections 236 and 287 of the 

Immigration and Nationality Act and part 287 of title 8, Code of Federal 

Regulations, to serve warrants of arrest for immigration violations 

I have determined that there is probable cause to believe that ____________________________ 

is removable from the United States.  This determination is based upon: 

  the execution of a charging document to initiate removal proceedings against the subject; 

  the pendency of ongoing removal proceedings against the subject; 

  the failure to establish admissibility subsequent to deferred inspection; 

  biometric confirmation of the subject’s identity and a records check of federal 

databases that affirmatively indicate, by themselves or in addition to other reliable 

information, that the subject either lacks immigration status or notwithstanding such status 

is removable under U.S. immigration law; and/or 

  statements made voluntarily by the subject to an immigration officer and/or other 

reliable evidence that affirmatively indicate the subject either lacks immigration status or 

notwithstanding such status is removable under U.S. immigration law.  

YOU ARE COMMANDED to arrest and take into custody for removal proceedings under the 

Immigration and Nationality Act, the above-named alien. 

__________________________________________ 
(Signature of Authorized Immigration Officer) 

__________________________________________ 
  (Printed Name and Title of Authorized Immigration Officer) 

Certificate of Service 

I hereby certify that the Warrant for Arrest of Alien was served by me at __________________________ 
        (Location) 

on ______________________________ on _____________________________, and the contents of this 
    (Name of Alien)                                                  (Date of Service) 

notice were read to him or her in the __________________________ language. 
 (Language) 

________________________________________ __________________________________________ 
  Name and Signature of Officer                 Name or Number of Interpreter (if applicable) 

______________

(Printed Name and Title)

SAMPLE
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1 

Resous Legal pou Imigrasyon1 
 

ACLU of Massachusetts: Pou kesyon sou dwa konstitisyonèl ou  
● Rele 617-482-3170  
● Sit entènèt: Chèche Asistans Legal | ACLU Massachusetts 

 
Cambridge DeNovo Legal Screening Clinic (Biwo Konsiltasyon Legal DeNovo Cambridge)  

● Rele 617-405-5479 epi kite non w ak nimewo kontak ou  
● W ap resevwa yon apèl nan men yon avoka volontè imigrasyon nan lespas yon 

mwa 
 
Catholic Charities Immigrant Services (Sèvis Imigran Katolik Charite) 

● Rele 617-464-8100  
● Sit entènèt: https://www.ccab.org/refugee-immigrant-services/ 

 
Committee for Public Counsel Services (Komite pou Sèvis Legal Piblik): 
reprezantasyon legal pou moun ki pa kapab peye yon avoka, nan tout dosye kote 
lalwa mande pou nome yon avoka 

● Rele 617-482-6212  
● Sit Entènèt: Komite pou Sèvis Legal Piblik 

 
Greater Boston Legal Services (Sèvis Legal Greater Boston) 

● Rele 617-371-1234  
● Sit Entènèt: https://www.gbls.org/get-legal-help 

 
Kids In Need of Defense (KIND) (Timoun ki Bezwen Defans): Reprezante timoun ki poko 
gen 17.5 an 

● Rele: 617-207-4138 
● Sit entènèt: https://supportkind.org/  

 
Liy Dirèk pou Defans Imigran Lawyers for Civil Rights (LCR) (Avoka pou Dwa Sivil): 
konsèy legal pou imigran ki fè fas ak gwo menas ki gen rapò ak aplikasyon lwa 
imigrasyon. 

● Rele 617-988-0606 epi kite yon mesaj 
● Ou ap resevwa apèl tounen menm jou a  
● Sit Entènèt: Dwa Imigran  

 

 
1 Adapted for the City of Somerville 2.3.2025 

https://www.aclum.org/en/seeking-legal-help-aclu
https://www.ccab.org/refugee-immigrant-services/
https://www.publiccounsel.net/
https://www.gbls.org/get-legal-help
https://supportkind.org/
https://lawyersforcivilrights.org/demo-immigrant-rights/
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MA Immigrant and Refugee Advocacy Coalition (MIRA) (Kowalisyon pou Defans Imigran 
ak Refijye nan MA)  

● Sit Entènèt: Konnen dwa w - Kowalisyon MIRA 
  
PAIR Project (Pwojè PAIR): Ede ak dosye imigrasyon ki nan prizon ak azil 

● Rele 617-742-9296  
● Sit Entènèt: Jwenn Èd – PAIR Project  

 
Project Citizenship (Pwojè Sitwayènte): Pou èd pou w aplike pou sitwayènte ameriken 

● Rele 617-694-5949  
● Sit Entènèt: Sèvis Sitwayènte   

 
RIAN Immigrant Center (Sant Imigran RIAN): konsiltasyon legal nan telefòn pou poze 
kesyon, resevwa konsèy, epi aprann ki opsyon imigrasyon ki disponib  

● Rele 617-542-7654 
● Sit Entènèt: Sèvis Legal Imigrasyon - Sant Imigran Rian  

 
Massachusetts Office of the Attorney General (Biwo Pwokirè Jeneral Massachusetts): 
Resous Imigrasyon/ Dwa Sivil 

● Pou rapòte pratik lwa pa otorize/fwod imigrasyon rele 617-963-2917 
● Pou rapòte yon krim rayisman rele1-800-994-3228  
● Pou rapòte menas, agresyon oswa vyolans ki baze sou patipri, soumèt 

yon rapò nan Multilingual Combatting Hate PSAs | Mass.gov  
 
Anyè Sèvis Legal nan Massachusetts: 

● Chèche Resous Legal nan Massachusetts: https://masslrf.org/en/home 
● Lis sèvis legal tribinal imigrasyon: 

https://www.justice.gov/eoir/file/ProBonoMA/download 
● Konsiltasyon gratis Vil Boston: Klinik Imigrasyon Vil Boston | Chèche Resous Legal 

nan Massachusetts  
 
Anyè Sèvis Legal Deyò Massachusetts: 

● Anyè Legal Rezo Defansè Imigrasyon: Anyè Sèvis Legal 
Imigrasyon Nasyonal 
 

 

Pou plis enfòmasyon sou dwa ou yo ak fason pou prepare tèt ou ak 
fanmi ou, tanpri vizite: www.somervillema.gov/soia   
Si w gen kesyon, tanpri kontakte Ofis pou Zafè Imigran nan 
Somerville www.somervillema.gov/ContactSOIA oswa rele 311 
(617-666-3311).  

https://miracoalition.org/news/know-your-rights/
https://www.pairproject.org/gethelp
https://projectcitizenship.org/citizenshipservices/
https://www.riancenter.org/what/immigration-legal-services/
https://www.mass.gov/info-details/immigration-resources#civil-rights-
https://www.mass.gov/info-details/multilingual-combatting-hate-psas
https://masslrf.org/en/home
https://www.justice.gov/eoir/file/ProBonoMA/download
https://masslrf.org/en/programs/view/boston_immig_clinic
https://masslrf.org/en/programs/view/boston_immig_clinic
https://www.immigrationadvocates.org/legaldirectory/
https://www.immigrationadvocates.org/legaldirectory/
https://www.somervillema.gov/somerviva
https://www.somervillema.gov/ContactSOIA


SomerViva: Ofis pou Zafè Imigrasyon an
la pou konekte imigran e moun ki pale
plizyè lang nan vil Somerville ak
govènman lokal la, resous, ak
enfòmasyon, tankou:

Sèvis yo ofri nan vil la 
Asistans pou manje ak lwaye
Sipò pou ti biznis
Asistans legal 
Òpòtinite pou Lidèchip ak  
angajman Somervillema.gov/SomerViva

Aprann plis de nou epi
eskane QR kòd pran yon

randevou:

Kòman pou kontakte nou

(617) 625-6600
Português: ext. 2123
Español: ext. 2122
Kreyòl: ext. 2622
नेपाली: विस्तारित नं.२६१०
普通话/ 國話、粵語: 分機號碼 2626                          

Telefòn
42 Cross Street, Somerville
Lendi: 8:30 a.m - 4:30 p.m
Madi: 8:30 a.m - 4:30 p.m
Mèkredi: 8:30 a.m - 4:30 p.m
Jedi: 8:30 a.m - 7:30 p.m
Vandredi: 8:30 a.m - 12:30 p.m 

Vizite nou

www.somervillema.gov/SomerViva

Pran yon randevou, swiv nou sou rezo sosyal, enskri pou
bilten nou yo ak plis ankò!

Haitian Creole
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